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»Ich habe Rom niemals verlassen, aber man kann sagen, 

in der Stadt bin ich ordentlich vorangekommen.«

    Alberto Moravia 

»Ich wollte, ich hätte mich niemals auf Reisen begeben. 

Eine große Liebe quält mich heut Abend.«

    Blaise Cendrars

»Manchmal erkennt man den Wert eines Augenblicks 

erst, wenn er Erinnerung geworden ist.«

    Iman



So che hai pochissimo tempo, 
bella mia! Spogliati, sbirgati!

Ich weiß, dass du nicht viel 
Zeit hast, meine Schöne! 
Zieh dich aus, schnell!

Rom, 
am frühen Vormittag, 

den 15. August…
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Alessandro, solo a sentirti 
quando mi hai chiamato…

Alexandre, schon beim 
Klang deiner Stimme, 
als du mich anriefst…

… Sapevo che 
era una trappola…!

… Wusste ich, dass
es eine Falle ist!

Voi, i francesi… Ho dovuto 
mentire a mio marito  

per venire!

Ihr Franzosen… Ich musste 
meinen Mann belügen, 

um herzukommen!

Es freut mich 
zu hören, dass 
du deinen Mann 

belügst…

Du bist so 
bellissima!

Ich müsste jetzt im Büro sein… 
Ich habe das Gefühl, dass ich 

wegen dir viel zu spät kommen 
werde, Ornella!

Alessandro! 
Hmm… Mi fai impazzire!

Sei mio! Mi piace 
quando sei mio…!

Du gehörst mir! 
Ich mag es, wenn 
du mir gehörst!

Tididip Tididip 
tididiptididip
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Non rispondere, ti prego!

Bitte, geh nicht ran!

TididipTididip
tididiptididip

Tut mir leid, nur eine Sekunde… 
eben nachsehen, ob es beruf-

lich ist… TididipTididip
tididiptididip

Ah! Sorry, ich muss rangehen!

… Ich beeil 
mich! Hallo…?

Alexandre!

Marie? 
Bist du das? 

Wow, es ist Jahre 
her, oder?

Ich wusste nicht, wen ich sonst anrufen sollte. ich kenne in Rom nur 
dich (1) … G…Geht’s dir gut? Geht es Sara auch gut?

Sara? Äh, ich denke schon. Sara 
und ich sind nicht mehr wirklich 

zusammen. Unsere Beziehung ist 
zerbrochen. Ich wohne allein in 

der Nähe der Piazza Venezia…

(1) Freund aus der italienischen Villa, siehe Band 1
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Aber erzähl mal, Marie! Wie kann 
ich dir helfen? Sag mir nicht, dass 

du hier in Rom bist?

Doch.

Ich sitze seit zwei Stunden 
am Flughafen fest.

Ach, fuck! Der Streik wurde gestern 
angekündigt, sie haben eine Menge 

Aktionen vorausgesagt… Willkommen 
in Italien!

E io cosa dovrei fare? 
Vuoi che mi vesta?

Deine Mutter? 
Oh nein, tut mir leid! 
letzte Nacht…? Mein 

Beileid, Marie, ich…
… Sag, an welchem Flughafen 

hängst du fest? Fiumicino 
oder Ciampino?

Alessandro! 
Se te ne vai, ti avverto…!

O.k.! Warte dort, Marie! Ich 
komme, so schnell es geht.

Nein, du fällst mir nicht zur Last, 
du bist eine Freundin. In einer Viertelstunde 

bin ich da, ich fahre sofort los.
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Mi dispiace, mia cara, 
c‘è un‘emergenza! 

Tut mir leid, meine 
Schöne, ein Notfall!

Bleib, solange du willst, und zieh beim Gehen die Tür zu!

Alessandro? Cosa? 
Te ne vai?

Glaub mir, ich würde 
gern bleiben! Aber 

eine Freundin hat ihre 
Mutter verloren…

… Und ich habe 
nicht die Absicht, 

sie hängen zu lassen.

Bevor meine Kumpel wach wurden, handelte ich ganz spontan. Ich zog Jeans und Hemd über und lief in das Hotel, wo ich vor 
zehn Jahren Marie getroffen hatte, das Palazzo Medici… Dort war niemand, sie hatte sich schon aus dem Staub gemacht.

Ich improvisierte und sprang in ein Taxi Richtung Flughafen. Die Chancen standen eins zu zwei. Ich nahm den nächsten.
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Der Streik im französischen Stil ist ein erfolgreicher Exportartikel. Ich suche Marie und finde sie nirgendwo.

Stau am Eingang, überall Gewühl.

Zuerst klappere ich die Mietwagenagenturen ab… Alle werden bestürmt.

Die Taxistände, auch 
dort ist sie nicht.

Nirgendwo. Nichts.

Scheiße, 
wo kann sie 
nur sein?!!

Ich gehe zurück zum Eingang.

Lassen Sie 
mich durch!!

He! he! 
Bitte, lassen 

Sie mi…

Marie! 
Bist du das?

Ich suche 
dich schon 

seit Stunden!!

Ich hatte solche Angst, 
dass du schon we… He, Marie!

10



Jetzt bleib schon stehen, wohin gehst du?! 
Was machst du denn??

Ich gehe. 
Vergiss es.

Was? Aber… Wir können doch 
reden! Wo willst du denn hin?

Es gibt keine Leihwagen mehr, 
überall herrscht Chaos!

Ich komm schon 
klar! Ich brauche 

dich nicht!

Marie! Verzeih mir, wenn ich 
ungeschickt war oder Mist gebaut 
habe! Ich wusste nichts von deiner 

Mutter, es tut mir wirklich leid!

Lässt du mich  
bitte durch?!

Ich besorg uns ein Taxi! 
Komm mit, wir…

Ich sagte, ich brauche dich nicht, Raphael, 
in welcher Sprache muss ich es wiederholen?

TididipTididip
tididiptididip

Ja, hallo, Alexandre? Super, ich 
komme, ich bin gleich um die Ecke.

Warte 
doch, 
Marie! Ich fass es nicht! 

Nimm deine Hand weg!
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Ja, ich dachte, es würde anders laufen, ich hatte es mir auch 
anders vorgestellt. Aber mach die Augen auf, die Dinge ändern sich! 

Wir werden nie mehr die Kinder von einst sein.

Das ist kein Grund, 
um…

Falsches Timing, falsche Person, 
mit uns beiden ist es immer dasselbe.

Ruf mich diesmal nicht mehr an.

Wir können uns doch die Zeit nehmen, 
einen Kaffe zu trinken und zu reden! 

Und morgen gibt es auch noch 
Flüge, wir…

Wir können…

Marie! O.k., du haust 
jetzt wirklich ab…!
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